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ПАМЕТ за старобългариста Трендафил Кръстанов 

(24 април 1939 –15 декември 2025)1 

 
 През втората половина на ХХ век, особено в навечерието на 1300-годишнината от 

създаването на българската държава през 1981 година, много изследователски сили бяха 

насочени към разширяване на хоризонталното откриване и проучването на старобългар-

ски писмени паметници, към разкриване на славяноцентричната мисия на Кирило-Мето-

диевия старобългарски книжовен език – богослужебния език на славяноезичния правос-

лавен свят. 

 В този социокултурологически контекст се вписват не само първите стъпки на 

старобългариста Трендафил Кръстанов, но и неговата досегашна проучвателна дейност, 

чиито резултати са показани в съдържанието на представения от него за печат сборник с 

негови трудове. Тяхно средоточие е изключителното откритие на българския учен, отб-

рано от гръцките ръкописи във Ватиканската библиотека  – „гръцки ръкопис (ХIII в.)  – 

старобългарски палимпсест“, който се оказва препис на Изборно Евангелие.  

Именно тази свещена книга, според св.-Кириловото житие, е първият писмен пре-

вод на старобългарски литературен език. Началното четиво е по въведението на Св. Еван-

гелие от св. Йоан Богослов: „И тогава [Константин Философ] състави букви и започна 

беседата евангелска“: 

В началото беше Словото и Словото беше у Бога. Всичко чрез него стана, и без 

Него не стана нито едно от онова, което е станало. В Него имаше живот, и животът 

беше светлината на човеците. И светлината в мрака свети, и мракът я не обзе (Йо-

ан 1:1-2, по Синодалния новобългарски превод). 

Легализирането на Изборно Евангелие въз основа на създадената Кирило-Мето-

диева славянобългарска азбука, става със санкцията на византийското имперско ръко-

водство. Държавническа необходимост за вземане на положителното решение се налага 

през 863 г., когато великоморавският княз Ростислав се обръща към ромейския импера-

тор с молба да му бъдат изпратени църковни проповедници на славянски език. 

Константин Философ намира отдавна чакана подкрепа за  венценосното си дело, 

започнато  вероятно през 855 година, когато напуска Цариград и заминава при брат си 

Методий в един от манастирите на Мала Азия. Тогава „беседва с книгите“ в средата на 

значително славянобългарско население (200 хиляди славяни от Балканите са изселени 

в Мала Азия – резултат от асимилаторската византийска политика). С основание можем 

да предполагаме, че тук съзрява идеята за славянска литургия, т.е. за славянски писмена. 

Неслучайно някои извори сочат, че св. Кирил покръства хиляди български славяни и об-

ластта Македония край река Брегалница (Срв.  Куев, К. Малоазийската теория за езика 

на Св. Кирила и Методия (1940); преиздание на студията в: Старобългарската ръкописна 

книга – съдба и мисия. Велико Търново: Университетско издателство, 2012, 58–69). 

Несъмнената българска диалектна основа на езика на Ватиканския палимпсест 

подтиква Трендафил Кръстанов да се присъедини към привържениците на малоазийска-

та теория, както сам заявява: 

                                                 
1 През месец декември 2024 г., след телефонен разговор с Трендафил Кръстанов, написах кратък 

отзив към подготвян за печат негов труд. Не зная каква е по-нататъшната съдба на сборника от над 

510 страници, но неговото отпечатване е наложително.  

Бог да прости Трендафил Кръстанов! 
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Същността на моите изследвания се състои в хипотезата, че Кирило-Методиевото 

дело започва от Малоазийски Oлимп в общността на българи (европейските ми-

зи); продължава през Константинопол и по Моравския път до град Морава отново 

сред българи; стига до Рим, а оттам е пренесено официално в българската столица 

Плиска.  

Друго съдбовно тематично направление за Трендафил Кръстанов е личността и 

делото на св. Йоан Екзарх Български, бележит преводач, съписател, църковен строител 

от първото поколение старобългарски книжовници. Ученият търси образа на Йоан Ек-

зарх по друмищата на България, Далмация и Рим – смели хипотези, които се извеждат от 

тълкувателен прочит на исторически извори, някои от които неизвестни до този момент. 

В изследователските текстове на Трендафил Кръстанов не се пренаписва истори-

ята на българската култура, те не са алтернатива на традиционната историография или 

нейна подмяна – позорно явление, което в историческото ни литературознание се породи 

от властния неолиберализъм на българския „преход“ след 1989 г.  

Трендафил Кръстанов е евристичен учен старобългарист, който не прекроява ин-

формацията на използваните от него извори. Неговите неочаквани гледни точки разкри-

ват нови познавателни пространства, които обогатяват и утвърждават познанието за ста-

робългарските писмена от техния зачинателен период. 

Вж. подбрани студии: https://macedonia.kroraina.com/krystanov/index.htm 
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